SK/EN verzia, revizia 12.3

Vyzva na predloZenie ponuky

¢.2022/11
spracovana v zmysle MP CKO ¢.12

Predmet zakazky: ,,Technologické linka“

1. Identifikacia Obstaravatel’a
Firma:PROBUGASa.s.

Adresa sidla organizacie: Nam. 1. maja 18,
811 06 Bratislava - mestska ¢ast’ Staré

mesto

ICO: 47695421

DIC: 2024043010

IC DPH: SK2024043010

Statutarny zastupca: Mgr. Katarina
Lucinova, Ing. Michal Galis

Kontaktné miesto: Adresa sidla
organizacie

Kontaktna osoba vo veci ponuky: Ing.
Radovan Lucina

Telefon: +421 917 342 883

Email: tender@verejne-obstaravanie.eu
Internetové stranka:
https://verejne-obstaravanie.eu/

2. Druh zakazky: tovar

3. Néazov zékazky: Technologické linka

4. Opis predmet zakazky:

Predmetom  zdkazky je  obstaranie
dlhodobého hmotného majetku s ozna¢enim
,»Technologicka linka* pre projekt s ndzvom
»Zvysenie technologickej a inova¢nej rovne
v spolo¢nosti PROBUGAS, Kadd projektu v
ITMS2014+ NFP313010CQF3 , kod
Vyzvy : OPII-MH/DP/2022/9.5-35%, ktory sa
sklad4 z nasledovnych ¢asti:

ID Polozka

1 Poloautomaticky plniaci karusel pre
plynové fl'ase s plniacimi vdhami

2 Linearny paletizér

3 Retazovy dopravnik

4 stroj na plnenie plynovych flia§ s

plniacou hlavou
5 Detektor Gniku plynu 1
6 Detektor Gniku plynu 2

7 stroj pre inStalaciu uzaverov flias

8 Plniaca vaha pre plnenie 2kg
plynovych flia§

9 Plniaci stroj pre plnenie flia§ s 27mm

vertikalnym ventilom

10 Industry 4.0 digitalne rieSenie

11 elektroinstalacia technologickych
zariadeni

12 sada servisnych nahradnych dielov

Call for tender No. 2022/11
processed in accordance with MP CKO No. 12

Subject of the contract: "Technological line"

1. Identification of the Purchaser
Organization:PROBUGASa.s.
Address of the headquarters: Nam. 1. maja
18, 811 06 Bratislava, Old Town

ID: 47695421

TAX number: 2024043010

VAT number: SK2024043010

Statutory representative: Mgr. Katarina
Lucinova, Ing. Michal Galis

Contact point: Headquarters address
Contact person regarding the offer: Ing.
Radovan Lucina

Phone: +421 917 342 883

Email: tender@verejne-obstaravanie.eu
Website:

https://verejne-obstaravanie.eu/

2. Contract type: Goods

3. Contract name: Technological line

4. Description of the subject of the contract:
The subject of the contract is the procurement

of long-term tangible assets with the
designation "Technological line" for the project
entitled "Increasing the technological and
innovation level in the company PROBUGAS,
Project code in ITMS2014+:
NFP313010CQF3, Call code: OPII-
MH/DP/2022/9.5-35", which consists of the
following parts:

ID Item

1 Semi-automatic filling carousel for gas
cylinders with filling scales

2 Linear palletizer

3 Chain conveyor

4 gas bottle filling machine with filling head

5 Gas leak detector 1

6 Gas leak detector 2

7 machine for installing bottle caps

8 Filling scale for filling 2kg gas cylinders

9 Filling machine for filling cylinders with
27mm vertical valve

10 Industry 4.0 digital solution

11 electrical installation of technological
devices

12 set of service spare parts
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Technologicka linka bude primarne sluzit
na plnenie 2kg az 14kg plynovych flias
plynom. Dalgie prvky technologickej linky
umoznia manipuldciu s plynovymi fl'aSami,
ich plnenie, kontrolu uniku po naplneni,
vazenie, instalaciu uzaverov, zber, kontrolu
a vyhodnocovanie informacii z prevadzky
v Standarde Industry 4.0.

Zakladné technické parametre su uvedené
v prilohe ¢€.2 tejto vyzvy.
Celkova cena musi obsahovat’ vsetky
néklady spojené s dodavkou predmetu
zakazky na miesto inStalacie, jej inStalaciu,
uvedenie do  testovacej  prevadzky,
zaSkolenie obsluhy, dodanie kompletnej
dokumentacie a po otestovani protokolarne
odovzdanie do riadnej prevadzky.

Zaru¢na lehota je minimalne 12 mesiacov

od protokolarneho prevzatia celého predmetu

zakazky.
5. Typ zmluvy: Kipna zmluva
6. Predpokladana hodnota zakazky:
807 352,00 EUR bez DPH

7. Variantné rieSenie: neumoziuje sa,
uchédzac predlozi ponuku na cely
predmet zakazky

8. Miestom dodania je: PROBUGAS a.s.,

Dubravca 5, 036 01 Martin, Slovakia

9. Termin dodania je do 8 mesiacov od

datumu zaslania objednavky.

10. Spolo¢ny slovnik obstaravania CPV:
42990000-2 Rozne Specialne
strojové zariadenia
31000000-6 Elektricke stroje,
pristroje, zariadenia a spotrebny tovar
42923000-2 Strojové vahy

11. Hlavné podmienky financovania:
Predmet zakazky bude cCiastocne
financovany z OPII-MH/DP/2022/9.5-
35 a z vlastnych zdrojov Obstaravatela.
Dohodnutd  zmluvnd cenu v EUR
Obstaravatel uhradi uspesnému
uchddzacovi na zéklade podmienok
uvedenych v kipnej zmluve.

12. Poskytnutie podkladov na
vypracovanie cenovej ponuky:
Podkladom na vypracovanie cenovej
ponuky je tato vyzva jej
priloha ¢. 1 tejto vyzvy, Navrh na
plnenie Kritérii,
priloha ¢. 2 tejto vyzvy, Technicky opis
predmetu zédkazky

The technological line will primarily be used
for filling from 2kg upto 14kg gas cylinders
cylinders with gas. Other elements of the
technological line will enable gas cylinders to
be handled, filled, checked for leakage,
weighing, installation of caps, collection,
control and evaluation of information from
the operation in the Industry 4.0 standard.

The basic technical parameters are listed in
Appendix No. 2 of this call.

The total price must include all costs
associated with the delivery of the subject of the
contract to the installation site, its installation,
commissioning, operator training, delivery of
complete documentation and, after testing,
handover to regular operation.

The warranty period is at least 12 months
from the protocol acceptance of the entire
subject of the contract.

5. Type of contract: Purchase contract
6. Estimated value of the order:
807 352,00 EUR without VAT
7. Alternative solution: not allowed, bidder
submits an offer for the entire subject of the
contract
8. The place of delivery is: PROBUGAS a.s.,
Dubravca 5, 036 01 Martin, Slovakia
9. The delivery date is: within 8 months from
the date of sending the order.
10. Common vocabulary of CPV
procurement:
42990000-2 Various special machinery
31000000-6 Electrical machines, devices,
equipment and consumer goods
42923000-2 Machine scales
11. Main terms of financing:
The subject of the contract will be partially
financed from OPII-MH/DP/2022/9.5-35
and from the Purchaser's own resources.
The Purchaser will pay the agreed contract
price in EUR to the successful bidder based
on the conditions specified in the purchase
contract.
12. Provision of documents for the
preparation of a price offer:
This invitation is the basis for the
preparation of the price offer
attachment no. 1 of this call, Proposal for
fulfilling the criteria,
attachment no. 2 of this call, Technical
description of the subject of the order
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13.

14.

15.

16.

17.
18.

priloha ¢. 3 tejto vyzvy, Navrh kdpnej
zmluvy
Lehota, miesto a podmienky
predloZenia cenovej ponuky:
Uchadza¢  predkladd  elektronicka
ponuku.
Elektronickd ponuka - zaslana vo
formate PDF na adresu tender@verejne-
obstaravanie.eu
Obstaravatel’ ziada elektronickt cenovu
ponuku dorucit’ do 8.12.2022 do 10h.
Podmienky ucasti uchadzacov:
Bez obmedzeni
Kritéria na vyhodnotenie
predloZenych cenovych ponuk:
Kritériom je najniz$ia cena: Celkova cena
bez DPH
Zavazny obsah ponuky:
Ponuka uchédzaca musi obsahovat’:
a) Uchadza¢om vyplnend, podpisanu
a potvrdenu

prilohu €. 1 tejto vyzvy, Navrh na
plnenie Kritérii

prilohu ¢. 2 tejto vyzvy, Technicky
opis predmetu zakazky

prilohu ¢. 3 tejto vyzvy, Névrh
kapnej zmluvy
b) Technicku $pecifikaciu t.j. ndzov
vyrobcu a technicky popis
jednotlivych Casti technologickej linky
z ktor¢ho je mozné posudit’ naplnenie
technickych poziadaviek definovanych
Vv prilohe ¢.2 tejto vyzvy, Technicky
opis predmetu zékazky .

Obstaravatel’ vyluci vsetky ponuky
ktoré nebudt obsahovat’ pozadované
informécie v zmysle bodu 16 a), b).
Okrem informécii definovanych v bode
16 a), b) moze uchadzac predlozit’ aj iné
doplnkové informécie podl'a jeho
uvazenia.

Obstaravatel’ predpoklada predloZenie
informaécii v slovenskom alebo ¢eskom
jazyku. Technickeé informécie (bod 16
b) a pripadné iné doplnkové informéacie
mozu byt predlozené aj v anglickom
jazyku.

Lehota viazanosti ponuk: 1.2.2023
Otvaranie a vyhodnotenie ponuk:
8.12.2022, 11:00h

Splnomocneny zéstupca Obstaravatela
skontroluje a vyhodnoti dodané ponuky
a ur¢i poradie. Vyhodnotenie ponuk sa

13.

14.

15.

16.

17.
18.

attachment no. 3 of this call, Draft
purchase contract

Deadline, place and conditions for
submitting a price offer:

The applicant submits an electronic offer.
Electronic offer - sent in PDF format to the
address tender@verejne-obstaravanie.eu
The customer requests to deliver the
electronic price offer by 10.00h on 8
December 2022.

Applicants’ participation conditions:
No restrictions

Criteria for evaluating submitted price
offers:

The criterion is the lowest price: Total price
without VAT

Binding content of the offer:

The bidder's offer must include:

a) Filled in, signed and confirmed by the
applicant

attachment no. 1 of this call, Proposal for
fulfilling the criteria

attachment no. 2 of this call, Technical
description of the subject of the order
attachment no. 3 of this call, Draft
purchase contract

b) Technical specification, i.e. the name
of the manufacturer and the technical
description of the individual parts of the
technological line from which it is
possible to assess the fulfillment of the
technical requirements defined in Annex
No. 2 of this call, Technical description of
the subject of the contract.

The Purchaser will exclude all offers
that do not contain the required
information in accordance with point 16
a), b). In addition to the information
defined in point 16 a), b), the applicant
may submit other additional information
at his discretion.

The procuring entity expects to submit
information in Slovak or Czech. Technical
information (item 16 b) and any other
additional information may also be
submitted in English.

Bid binding period: 1 February 2023
Opening and evaluation of offers:

8 December 2022, 11:00 a.m

The authorized representative of the
Purchaser will check and evaluate the
submitted offers and determine the order.
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uskuto¢ni bez pritomnosti uchadzacov.
Z otvarania bude spisany zapis.
19. Oznamenie o vysledku hodnotenia
ponuk:
Po vyhodnoteni pontik bude vsetkym
uchadzaCom bezodkladne ozndmeny
vysledok hodnotenia ponuk a s
uspesnym uchadza¢om bude uzatvorena
zmluva.
20. Kontaktna osoba vo veci ponuky: Ing.
Radovan Lucina
Telefon: +421 917 342 883
Email: tender@verejne-obstaravanie.eu
Pracovny Cas Obstaravatela je v
pracovnych diioch od 9:00 do 15:00 h.
21. Datum zverejnenia vyzvy na
internetovej stranke: 25.11.2022
22. Dal§ie informacie:
Obstaravatel’ si vyhradzuje pravo
nerealizovat’ zakazku, o ¢om budu
uchédzaci pisomne vyrozumeni. Realizacia
zakazky je podmienena nasledovnou
odkladacou podmienkou:
V procese obstarania sa podstatnym
sposobom nezmenia okolnosti za ktorych
bola vyhl&sena tato vyzva, a nasledne bude
moct’ Obstaravatel’ zaslat’ ispesnému
uchadzacovi objednavku na realizéciu
dodavky predmetu zakazky.

VVz&jomna komunikécia a dorozumievanie
medzi Obstaravatel'om a uchadzacmi bude
uskuto¢novana iba v slovenskom, ¢eskom
alebo anglickom jazyku. Obstaravatel si
vyhradzuje pravo neprijat’ ani jednu z
predloZenych pontik. VSetky vydavky
spojené s pripravou a predlozenim ponuky
znéaSa uchadzac bez akéhokol'vek
finan¢ného naroku.

V Bratislave, dia 25.11.2022
Za Obstaravatel’a:

Ing. Michal Galis v.r., Statutar

The evaluation of bids will take place
without the presence of bidders. A record
will be taken of the opening.
19. Notification of the result of the bid
evaluation:
After the bids have been evaluated, all
bidders will be immediately notified of the
bid evaluation result and a contract will be
concluded with the successful bidder.
20. Contact person regarding the offer: Ing.
Radovan Lucina
Phone: +421 917 342 883
Email: tender@verejne-obstaravanie.eu
Working hours: during working days from
9:00 up to 15:00 h.
21. Date of publication of the call on the
website: 25.11.2022
22. More details:
The customer reserves the right not to
implement the order, of which the bidders will
be informed in writing. The execution of the
order is subject to the following suspensive
condition:
In the procurement process, the circumstances
under which this call was announced will not
change significantly, and subsequently the
Customer will be able to send the successful
bidder an order for the delivery of the subject
of the contract.

Mutual communication and understanding
between the Customer and the applicants will
be carried out only in Slovak, Czech or
English. The contractor reserves the right not
to accept any of the submitted offers. All
expenses associated with the preparation and
submission of the offer are borne by the bidder
without any financial claim.

In Bratislava, on November 25, 2022
Purchaser:

Mgr. Katarina Lucinova v.r., statutory
representative

Ing. Michal Galis v.r., statutory representative
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Priloha ¢&. 1 - Navrh na plnenie Kritérii

(Annex no. 1 - Proposal for fulfilling the criteria)

INazov polozky / Item Name Technologicka linka / Technological line

Pocet kusov / Number of pieces

1 stbor / 1 piece

Obchodné meno vyrobcu*
Manufacturers name

Celkové cena v EUR bez DPH*
Total price in EUR without VAT

DPH*
VAT

Celkovéa cena v EUR s DPH*

Total price in EUR including VAT

Poznamky:

* VypIni dodavatel, ceny vyplnit a zaokruhlit matematicky na 2 desatinné miesta. V pripade ak
uchadzac nie je platcom DPH uvedie tuto skuto¢nost’ v policku DPH “nie som platcom DPH” respektive
ak sa jedna o dodavku tovaru zo zahranicia potom uchadzac uvedie text “bez DPH”.

Notes:

* To be completed by the supplier, fill in the prices and round them mathematically to 2 decimal places.
In the event that the applicant is not a VAT payer, he shall state this fact in the VAT field "I am not a VAT
payer", respectively if it is a supply of goods from abroad, then the applicant shall enter the text "without

VAT".

Firma / Company:
Adresa / Address:

ICO/ ID:

Telefon / phone:

Email / Email:

Meno a priezvisko / Name and Surname:

Podpis opravnenej osoby / Statutara a peciatka:
Signature of the authorized person / statutory
officer and stamp:

Déatum / Date:
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Priloha ¢&. 2 - Technicky opis predmetu zakazky

(Appendix No. 2 — Technical description of the subject of the order

Tabulka ¢.1 — opis parametrov (Table No.1 — descrition of the features)

Logicky celok ¢.1: Technologicka linka

Ponuknuta hodnota

ID Polozka, popis M) Pozadovana hodnota alebo ekvivalent
1 PoIvoautor’r?at.ick.\'/ r{lniaci. karusel pre plynové celok 1
flase s plniacimi vdhami
dojrychlostny systém obsahuje ANO (YES)
rotacna plosina pre min. 12 plniacich vah obsahuje ANO (YES)
Pripojenie na retazovy dopravnik obsahuje ANO (YES)
Tangencialne vkladanie/vyberanie flia$ obsahuje ANO (YES)
plniaca kapacity pre 10kg flase ks min. 400 ks / hod.
privod plynu z centralneho stipa zhora obsahuje ANO (YES)
plniaci tlak pre plyn tlak max 2,1 Mpa
Pripojenie na plyn rarkou priemer G 3" obsahuje ANO (YES)
Pripojenie na vzduch rurkou priemer G 1/2" | obsahuje ANO (YES)
pracovny tlak pre vzduch tlak 0,6 - 1,0 Mpa
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)
2 |Linedrny paletizér celok 1
hydraulicky systém obsahuje ANO (YES)
rozmer Standardnej palety pre manipulaciu dizka 1000 x 2200 mm
dizka jedného modulu dizka 1400 mm
Pocet modulov ks 6+1
ocelové galvanizované ramy obsahuje ANO (YES)
dvoijity retazovy transportny systém obsahuje ANO (YES)
Maximalny prikon motorov kW 20
bgzpecnostna zabrana s vyskou obsahuje ANO (VES)
min.1600mm
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)
3 |Retazovy dopravnik celok 1
prevedenie pohonu - sucha retaz obsahuje ANO (YES)
celkova dizka prepravniku v metroch, rozsah dizka 75-80 m
pocet triediacich bodov ks 1
ocelova galvanizovana konstrukcia obsahuje ANO (YES)
Maximalny prikon motorov kw 10
automaticky systém posunu obsahuje ANO (YES)
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)
4 stroj na plnenie plynovych flias s plniacou podet ks 12
hlavou
poloautomaticka plniaca hlava obsahuje ANO (YES)
kontrolna vaha, rozsah kg 0-120
kontrolna vaha, tolerancia kg 0.1
Pneumaticky STOP systém pre plniacu hlavu | obsahuje ANO (YES)
Automaticky systém centrovania flias obsahuje ANO (YES)
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)
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Pokracovanie tabul’ky

5 |Detektor Uniku plynu 1 celok 1
Pocet pozicii pre testovanie flias ks 1
testovanie tesnosti ventilu a na zavite obsahuje ANO (YES)
Maximalna velkost zavitu pre testovanie priemer 50 mm
Prevedenie "single senzor" obsahuje ANO (YES)
minimélna dizka vyradovacieho pasu v dizka 2,5
Pripojenie na retazovy prepravnik obsahuje ANO (YES)
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)

6 |Detektor Uniku plynu 2 celok 1
Pocet pozicii pre testovanie flias ks 1
testovanie otvorenia/uzavretia ventilu obsahuje ANO (YES)
Maximalna velkost zavitu pre testovanie priemer 50 mm
minimalna dlzka vyrad'ovacieho pdsu v diska 25
metroch
Pripojenie na retazovy prepravnik obsahuje ANO (YES)
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)

7 |stroj pre inStalaciu uzaverov flias celok 1
Pocet pozicii pre inStalaciu uzaveru ks 1
Prevedenie "single senzor" obsahuje ANO (YES)
Maximalna velkost zavitu priemer 50 mm
generator pary s pripojenim na vodu obsahuje ANO (YES)
Pripojenie na retazovy prepravnik obsahuje ANO (YES)
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)

8 |Plniaca vaha pre plnenie 2kg plynovych flias celok 1
samostatné zariadenie prevedenie ANO (YES)
automaticka plniaca hlava obsahuje ANO (YES)
kontrolna vaha, rozsah v kg kg 0,2-30kg
kontrolnd vdha, tolerancia kg 0.01kg
Pneumaticky STOP systém pre plniacu hlavu | obsahuje ANO (YES)
manualne centrovanie flias obsahuje ANO (YES)
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)

9 PInizfici’ stroj pre p.Inenie fliaS s 27mm celok 1
vertikalnym ventilom
samostatné zariadenie prevedenie ANO (YES)
automaticka plniaca hlava obsahuje ANO (YES)
kontrolnd vdha, rozsah v kg kg 2-120
kontrolna vaha, tolerancia kg 0.1
Pneumaticky STOP systém pre plniacu hlavu | obsahuje ANO (YES)
pneumatické centrovanie flias obsahuje ANO (YES)
prepojenie na softvér Industry 4.0 Standard obsahuje ANO (YES)

10 |Industry 4.0 digitdlne rieSenie celok 1
Zariadenie pre zber a ukladanie dat z ks 1
vyrobného procesu (GATEWAY)

WEB SERVER, rozhranie pre pristup k tdajom| obsahuje ANO (YES)
minimalny pocet zbernych bodov/zariadeni ks 16
minimalny pocet uZivatelskych pristupov ks 5
pripojenie na internet obsahuje ANO (YES)
Za kiezpecenle dat prenesenych do CLOUD obsahuje ANO (YES)
sluzby

Licencia pre pristup do CLOUD sluzby mesiace 12
Definovanie vlastnych zostav a reportov obsahuje ANO (YES)
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Pokracovanie tabul’ky

1 Doprava na miesto inStaldcie: PROBUGAS, obsahuie ANO (VES)
a.s., Dubravca 5, 036 01 Martin, Slovakia U
InsStaldcia zariadeni vratane elektroinstalacie .

12 . , obsahuje ANO (YES)
a uvedenie do prevadzky

13 |zaskolenie obsluhy obsahuje ANO (YES)

n maximalne rozmery pre instalaciu linky v ; 30% 30
metroch A x B, vid obrazok ¢.1 metre X
dodanie kompletnej technickej

15 , .p ) : obsahuje ANO (YES)
dokumentacie

16 [Minimalna zarucna lehota mesiace 12

17 |Sada servisnych nahradnych dielov obsahuje ANO (YES)

Obrazok ¢.1 = podorys haly a planované rozmiestnenie zariadeni technologickej linky
(Picture No.1 — floor plan of the hall and planned layout of technological line equipment)

N +550

: ‘
2 75557555
1
=

Firma / Company:

/Adresa / Address:

ICO / ID:

Meno a priezvisko / Name and Surname:
Telefon / phone:

Email / Email:

Podpis opravnenej osoby / Statutara a peciatka:
Signature of the authorized person / statutory
officer and stamp:

Déatum / Date:
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Priloha ¢.3 — navrh kdpnej zmluvy

(Annex No. 3 — draft of purchase contract)

Kapna zmluva

KUPNAZMLUVA

uzavreta podl'a Zakon ¢. 513/1991 Zz Obchodného

zakonnika a nasl.zmien.

CL I Zmluvné strany

1. Objednavatel’:

Nazov: PROBUGASa.s. ) )

Adresa: Nam. 1. maja 18, 811 06 Bratislava - mestska

¢ast’ Staré mesto

(S}talt_utérny organ: Mgr. Katarina Lucinova, Ing. Michal
alis

1CQ: 47695421

DIC: 2024043010

IC DPH: SK2024043010 ]

firma zapisana: Obchoan'/ register Okresného sudu

Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 6048/B

E-mail:
Telefon:
(dalej len : ,,Objednavatel* )

2. Dodavatel’ :
Nazov:

Sidlo:
Statutarny orgéan:

ICO:
IC DPH :
firma zapisana:

Email:
Telefon:
Bankové spojenie - banka:

Cislo uétu v tvare IBAN:

SWIFT/BIC:

(d’alej len ,,Dodavatel* ) a spolocne aj ako ,,Zmluvné
strany*‘.

Vychodiskovym podkladom na uzavretie tejto kipnej
zmluvy (dalej len ,,zmluva“) je ponuka dodavate/a,
predlozend v procese obstardvania s nazvom:
,, Technologicka linka“ uverejneného na
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/ a na web stranke
https://verejne-obstaravanie.eu/ dria 25.11.2022.

Purchase contract

CONTRACT OF SALE
concluded according to Act no. 513/1991 Coll. of the
Commercial Code and subsequent amendments.

Art. I, Contracting Parties

1. Customer:

Name:PROBUGASa.s.

Address: Nam. 1. méja 18, 811 06 Bratislava - mestska cast’
Staré mesto

Statutory body: Mgr. Katarina Lucinova, Ing. Michal Galis
ID: 47695421

TAXID: 2024043010

VATID: SK2024043010

company registered: ~ Obchodny register Okresného sudu
Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka ¢. 6048/B

E-mail:
Phone:
(hereinafter: "Customer")

2. Supplier :
Name:

Headquarters:

Statutory body:

ID:
VATID:
company registered:

E-mail:
Telephone:
Bank connection - bank:

Account number in IBAN format:

SWIFT/BIC:

(hereinafter referred to as the ""Supplier'*) and together as
the ""Contracting Parties".

The basis for concluding this purchase agreement
(hereinafter referred to as the "agreement") is the supplier's
offer, submitted in the procurement process entitled:
""Technological line™ published at
https://www.partnerskadohoda.gov.sk/ and on
https://verejne-obstaravanie.eu/ on 25.11.2022.
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C1. II Predmet zmluvy
2.1 Predmetom zé&kazky je obstaranie dlhodobého
hmotného majetku s ozna¢enim ,,Technologicka linka*
pre projekt s nazvom ,.ZvySenie technologickej a
inovacnej urovne v spolocnosti PROBUGAS, Kod
projektu v ITMS2014+ : NFP313010CQF3 , kdd Vyzvy

Art. 11, Subject of the contract
2.1 The subject of the contract is the procurement of long-
term tangible assets with the designation "Technological
line" for the project entitled "Increasing the technological
and innovation level in the company PROBUGAS, Project
code in ITMS2014+: NFP313010CQF3, Call code: OPII-

OPII-MH/DP/2022/9.5-35%, ktory sa sklada =z MH/DP/2022/9.5-35" , which consists of the following
nasledovnych casti: parts:
ID Polozka ID Item
1 Poloautomaticky plniaci karusel pre plynové 1 Semi-automatic filling carousel for gas cylinders with
fl'ase s plniacimi vahami filling scales

2 Linearny paletizér 2 Linear palletizer

3 Ret’azovy dopravnik 3 Chain conveyor

4 stroj na pInenie plynovych flia$ s plniacou hlavou | 4 gas bottle filling machine with filling head

5 Detektor uniku plynu 1 5 Gas leak detector 1

6 Detektor tniku plynu 2 6 Gas leak detector 2

7 stroj pre instalaciu uzaverov flias 7 machine for installing bottle caps

8 Plniaca vaha pre plnenie 2kg plynovych flias 8 Filling scale for filling 2kg gas cylinders

9 Plniaci stroj pre plnenie flia$ s 27mm vertikalnym | 9 Filling machine for filling cylinders with 27mm vertical
ventilom valve

10 Industry 4.0 digit&lne riesenie 10 Industry 4.0 digital solution

11 elektroinstalacia technologickych zariadeni 11 electrical installation of technological devices
12 sada servisnych nahradnych dielov 12 set of service spare parts

Technologicka linka bude primarne sluzit’ na plnenie 2kg
az 14kg plynovych flia§ plynom. Dalsie prvky
technologickej linky umoznia manipulaciu s plynovymi
flasami, ich plnenie, kontrolu tiniku po naplneni, vazenie,
instalaciu uzaverov, zber, kontrolu a vyhodnocovanie
informacii z prevadzky v Standarde Industry 4.0.

The technological line will primarily be used for filling
from 2kg upto 14kg gas cylinders cylinders with gas. Other
elements of the technological line will enable gas cylinders
to be handled, filled, checked for leakage, weighing,
installation of caps, collection, control and evaluation of
information from the operation in the Industry 4.0
standard.

2.2 Podrobna specifikdcia predmetu zmluvy je
uvedend v prilohe ¢. 2 k vyzve ,, Technicky opis
predmetu zakazky*.

2.2 A detailed specification of the subject of the contract
is given in Annex no. 2 to the call "Technical
description of the subject of the order™.

2.3 Ciselny kéd tovaru pre hlavny predmet z

Hlavného slovnika, pripadne alfanumericky kod z 2.3 The numerical code of the goods for the main item from

Doplnkového slovnika Spolo¢ného slovnika the Main Dictionary, or the alphanumeric code from the
obstardvania (CPV/SSO) je CPV: Supplementary Dictionary of the Common Procurement
42990000-2 Rozne $pecialne strojové Dictionary (CPV/SSO) is CPV:
zariadenia 42990000-2 Various special machinery
31000000-6 Elektrické stroje, pristroje, 31000000-6 Electrical machines, devices, equipment
zariadenia a spotrebny tovar and consumer goods
42923000-2 Strojové vahy 42923000-2 Machine scales

ClL II1, Termin a miesto dodania
3.1 Dodéavatel’ sa zavdzuje, ze predmet zmluvy v
rozsahu ¢lanku 1l. tejto zmluvy doda do 8
mesiacov od datumu Gc&innosti

Art. 111, Date and place of delivery
3.1 The supplier agrees that he will deliver the subject of
the contract within the scope of Article 1. within 8

zmluvy
a prevedie na Objednavatela vsetky vlastnicke
prava Kk predmetu zmluvy. Objednavatel’ sa
zavézuje predmet zmluvy prevziat a zaplatit’
zan  dohodnuta kipnu cenu sposobom
dohodnutym v tejto zmluve.

3.2Miestom plnenia predmetu zmluvy je
PROBUGAS a.s., Dubravca 5,036 01 Martin,
Slovakia.

months from the effective date of the contract and will
transfer to the Customer all ownership rights to the
subject of the contract. The customer undertakes to take
over the subject of the contract and to pay the agreed
purchase price for it in the manner agreed in this contract.

3.2 The place of fulfillment of the subject of the contract
IS
PROBUGAS a.s., Dubravca 5,036 01 Martin, Slovakia.
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C1. 1V, Cena za predmet zmluvy

4.1 Cena predmetu zmluvy specifikovaného v ¢l. 1l
tejto zmluvy je stanovend na zéklade vysledku
procesu obstardvania ako najnizSia ponuka

Art. IV, Price for the subject of the contract
4.1 Price of the subject of the contract specified in Art. 1l
of this contract is determined based on the result of the
procurement process as the lowest bid of the bidder. :

uchadzaca. :
Celkovéa cena v EUR Total price in EUR
bez DPH* without VAT*
DPH* VAT*
Celkova cena v EUR Total price in EUR
s DPH* including VAT*

Uvedena cena je stanovend v zmysle zakona Narodnej
rady Slovenskej republiky ¢. 18/1996 Z. z. o cenach v
zneni neskorsich predpisov a vyhlasky Ministerstva
financii Slovenskej republiky ¢. 87/1996 Z. z., ktorou
sa vykonava zakon Néarodnej rady Slovenskej republiky
¢. 18/1996 Z. z. 0 cenach v zneni neskorsich predpisov.

* V pripade ak Dodavatel’ nie je platcom DPH uvedie
do tabulky vriadku DPH text ,,nie som platcom
DPH*, respektive ak sa jednd o dodavku tovaru zo
zahrani¢ia potom uchadzac uvedie text “bez DPH”.

4.2Cena zahfiia vSetky naklady dodavatela spojené
s dodavkou predmetu zakazky na miesto inStalacie
a dalsich podmienok v zmysle tejto zmluvy.
Celkova cena musi obsahovat vsetky naklady
spojené s inStalaciou predmetu zakazky, jeho
uvedenie do testovacej prevadzky, zaskolenie
obsluhy, dodanie kompletnej dokumentéacie a po
otestovani protokolarne odovzdanie predmetu
zédkazky do riadnej prevadzky.

4.3Vsetky ceny st nemenné pocas celej doby platnosti
tejto zmluvy.

CL. V, Platobné podmienky

5.1Zmluvné strany sa dohodli, ze Objednavatel’ uhradi
dodavatelovi cenu za predmet zmluvy
nasledovnym spdsobom:
a) Prva platba vo vyske 30%,
predmetu zdkazky Objednavatel'om
b) Druha platba vo vyske 60%, po avize
Dodévatela v ktorom deklaruje pripravenost’
expedovat’ cely predmet zmluvy na miesto
inStalacie
¢) ZavereCna platba vo vyske
protokolarnom  odovzdani  predmetu
zmluvnymi stranami

po objednani

10%, po
zmluvy

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, ze Objednavatel’ uhradi
vSetky platby na zaklade tejto zmluvy na ucet
Dodavatel’a uvedeny v zahlavi tejto zmluvy.

5.3Dodavatel vystavi ziiCtovaciu faktaru vzdypo prijati
kazdej platby. Kazda vystavena faktira bude mat’
odkaz na tuto zmluvu, oznalenie predmetu

The stated price is determined in accordance with Act of
the National Council of the Slovak Republic No. 18/1996
Coll. on prices as amended by regulations and decree of
the Ministry of Finance of the Slovak Republic no.
87/1996 Coll., implementing Act of the National Council
of the Slovak Republic No. 18/1996 Coll. on prices as
amended.

* In the event that the Supplier is not a VAT payer, enter
the text "'l am not a VAT payer" in the table in the VAT
line, respectively, if it is a supply of goods from abroad,
then the applicant will enter the text "'without VAT"".

4.2 The price includes all costs of the supplier associated
with the delivery of the subject of the order to the place of
installation and other conditions in accordance with this
contract. The total price must include all costs associated
with the installation of the subject of the contract, its
introduction into test operation, operator training, delivery
of complete documentation and, after testing, the protocol
handover of the subject of the contract into regular
operation.

4.3 All prices are unchanged during the entire period of
validity of this contract.

Art. V, Terms of payment

5.1 The contracting parties have agreed that the Customer
will pay the supplier the price for the subject of the
contract in the following manner:

a) First payment in the amount of 30%, after ordering the
subject of the contract by the Customer

b) Second payment in the amount of 60%, after the
Supplier's notice in which he declares readiness to
ship the entire subject of the contract to the
installation site

¢) Final payment in the amount of 10%, after protocol
handover of the subject of the contract by the
contracting parties

5.2 The contracting parties have agreed that the Customer
will pay all payments based on this contract to the
Supplier's account listed in the header of this contract.

5.3 The supplier always issues a settlement invoice after
receiving each payment. Each issued invoice will
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zakazky, poradie platby (prva, druhd a zaverecna)
ako aj prilohu (prvd platba bude mat’ prilohu
objednavka Objednavatela, druha platba bude mat’
prilohu avizo Dodavatel'a, zadverecna platba bude
mat’ prilohu protokol =z odovzdania predmetu
zmluvy podpisany obidvomi zmluvnymi stranami).

5.6DPH ak je relevatnd, bude u¢tovana a vyznacena na
kazdej vystavenej faktare podl'a platnych predpisov
v ¢ase fakturacie Dodavatel'om.

5.7 Dodévatelom predlozend faktura ako danovy
doklad, musi byt wvyhotovend v sllade s
ustanovenim 8 71 zakona ¢. 222/2004 Z. z. o
dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich
predpisov. V opa¢tnom pripade bude mat
Objednéavatel’ pravo ju vratit dodavatelovi na
doplnenie. Dodavatel je povinny v lehote do 14 dni
doru¢it’ Objednavatel'ovi opravenu faktury.

CL VI, DalSie dojednania zmluvnych strin

6.1 Dodavatel’ sa zavizuje, Ze v pripade akejkol’'vek
poruchy predmetu zmluvy ktora sa objavi na predmete
pocas zaruénej lehoty t.j. od datumu protokolarneho
odovzdania predmetu zmluvy do riadnej prevadzky az
do ukoncenia zaru¢nej lehoty, zabezpeCi opravu
respektive zabezpeCi vymenu vadnej Casti predmetu
zmluvy za novy kus a to v lehote najneskdr do 30
kalendarnych dni odo diia ozndmenia poruchy.

6.2 Ak Dodavatel’ nie je schopny odstranit’ poruchu,
vadu respektive totalnu nefunkénost’ predmetu zmluvy
v lehote do 30 kalendarnych dni odo dnia oznamenia
poruchy podl'a predchadzajuceho ¢lanku, potom si moze
Objednavatel’ uplatnit’ jednorazovd zmluvnu pokutu
vo vySke 1% z celkovej ceny predmetu zékazky bez
DPH uvedenej v ¢lanku IV za kazdé porusenie v zmysle
¢lanku 6.1 a Dodavatel ma povinnost na vyzvu
Objednavatela v lehote do 30 dni uhradit’ zmluvni
pokutu.

6.3 Objednavatel’ ma v pripade vady predmetu zmluvy
pocCas zaru¢nej doby pravo na bezplatné odstranenie
vady a Dodavatel’ ma povinnost’ vady odstranit’ na svoje
néklady. Dodavatel’ nezodpoveda za vady, ktoré¢ vznikli
poskodenim predmetu zmluvy hrubou nedbanlivostou
Objednavatela, jeho konanim v rozpore s inStrukciami
ohladne pouzivania predmetu zmluvy, neodbornou
prevadzkou, obsluhou a udrzbou alebo pouzivanim v
rozpore s navodom na pouZitie.

have a reference to this contract, an indication of the
subject of the order, the order of payment (first,
second and final) as well as an attachment (the first
payment will have an attachment of the order of the
Customer, the second payment will have an
attachment of the Supplier's notice, the final payment
will have an attachment of the protocol from of
handing over the subject of the contract signed by
both contracting parties).

5.6 VAT, if relevant, will be charged and marked on each
issued invoice according to the regulations in force at
the time of invoicing by the Supplier.

5.7 The invoice submitted by the supplier as a tax
document must be drawn up in accordance with the
provisions of 8 71 of Act no. 222/2004 Coll. on value
added tax as amended. Otherwise, the Customer will
have the right to return it to the supplier for
replenishment. The supplier is obliged to deliver the
corrected invoice to the customer within 14 days.

Art. VI, Further arrangements of the contracting
parties

6.1 The supplier undertakes that in case of any
malfunction of the object of the contract that appears on
the object during the warranty period, i.e. from the date of
the protocol handing over of the subject of the contract to
proper operation until the end of the warranty period, will
ensure the repair or replace the defective part of the subject
of the contract with a new piece, within a period of no later
than 30 calendar days from the date of notification of the
malfunction.

6.2 If the Supplier is not able to eliminate the malfunction,
defect or total non-functionality of the subject of the
contract within 30 calendar days from the date of
notification of the malfunction according to the previous
article, then the Customer may claim a one-time
contractual penalty in the amount of 1% of the total price
of the subject of the contract without VAT specified in of
Article IV for each violation in accordance with Article 6.1
and the Supplier is obliged to pay the contractual penalty
within 30 days at the Customer's request.

6.3 In the event of a defect in the subject of the contract
during the warranty period, the Customer has the right to
remove the defect free of charge, and the Supplier has the
obligation to remove the defect at its own expense. The
Supplier is not responsible for defects caused by damage to
the subject of the contract due to the Customer's gross
negligence, his actions contrary to the instructions regarding
the use of the subject of the contract, unprofessional
operation, service and maintenance or use contrary to the
instructions for use.
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6.4 Dodavatel’ vyhlasuje Ze predmet zmluvy je novy,
nepouzivany a nie je zat'azeny pravami tretich stran.

6.5 Nebezpecenstvo Skody prechadza na Objednavatela
az momentom protokolarneho prevzatia predmetu
zmluvy  respektive akejkol'vek  jeho Casti
Objednavatel'om.

6.6 Dodavatel' berie na vedomie, ze v pripade ak ma
povinnost’ sa zapisat' do registra partnerov verejného
sektora v sulade so zakonom 315/2016 Z.z o registri
partnerov verejného sektora a o zmene a doplneni
niektorych zakonov, potom tuto povinnost' naplni
najneskor ku dnu nadobudnutnia G¢innosti tejto zmluvy.

CL VII, Zaru¢na doba
7.1Dodavatel’ zodpoveda za to, ze predmet zmluvy
je dodanypodla podmienok zmluvy a ze poc¢as
celej zaru¢nej doby bude mat’ vlastnosti, dohodnuté
v zmluve.

7.2 Zaruéna doba na predmet zmluvy je 12
mesiacov a zacina plynat od prvého
kalenddrneho dna po  protokolarnom
odovzdani kompletného predmetu zmluvy
Dodavatel'om Objednavatelovi.

C1. VIII, Zmluvné poKuty a tiroky z ome§kania
8.1V pripade omeskania dodavatela s plnenim
predmetu  zmluvy v dohodnutom termine, si
moze objednavatel’ uplatnit narok na zmluvn(
pokutu vo vyske 0,05 % z ceny predmetu zmluvy
za kazdy den omeskania.

8.2V pripade omeskania dodavatela s odstranenim
pripadnych vad a nedostatkov zistenych po
protokoldrnom prevzati predmetu zmluvy a vad
zistenych pocas zarucnej doby, si Objednavatel
moze uplatnit’ zmluvni pokutu vo vyske 0,05%
z celkovej ceny predmetu zmluvy za kazdu jednu
vadu a za kazdy jeden defi omeskania. Lehota na
odstranenie vad je dohodnuta na 30 kalendarnych
dni od datumu oznadmenia vady Dodavatel'ovi.

8.3V pripade omeskania Objednavatel'a s Uhradou
v zmysle tejto zmluvy, si Dodavatel moze
uplatnit’ Grok z omeskania vo vyske 0,05 % z dlznej
sumy za kazdy den omeskania.

CL IX, Osobitné ustanovenia
9.1Zmluvné strany sa zavazuju ihned’ pisomne
ozn&mit’ druhej strane zavazné skuto¢nosti, ktoré
nastali po podpise zmluvy a slvisia s predmetom
zmluvy.

9.2Dodavatel je povinny strpiet’ vykon kontroly/auditu
slivisiaceho s predmetom tejto zmluvy

6.4 The supplier declares that the subject of the contract is
new, unused and not encumbered by the rights of third
parties.

6.5 The risk of damage passes to the Customer only at the
moment of protocol acceptance of the subject of the contract
or any part of it by the Customer.

6.6 The supplier acknowledges that if he is obliged to
register in the register of partners of the public sector in
accordance with Act 315/2016 Coll. on the register of
partners of the public sector and on the amendment of
certain laws, then he will fulfill this obligation no later than
the date of entry into force of this contract .

Art. VII, Warranty
7.1 The supplier is responsible for the fact that the subject
of the contract is delivered according to the terms of
the contract and that during the entire warranty period
it will have the characteristics agreed in the contract.

7.2 The warranty period for the subject of the contract is
12 months and begins to run from the first calendar
day after the protocol handover of the complete subject
of the contract by the Supplier to the Customer.

Art. VIII, Contractual fines and interest for delay
8.1 In the event of the supplier's delay in fulfilling the
subject of the contract within the agreed deadline, the
customer may claim a contractual penalty in the
amount of 0.05% of the price of the subject of the
contract for each day of delay.

8.2 In the event of the supplier's delay in removing any
defects and deficiencies found after the protocol
acceptance of the subject of the contract and defects
found during the warranty period, the Customer may
apply a contractual penalty in the amount of 0.05% of
the total price of the subject of the contract for each
single defect and for each single day delays. The
deadline for removing defects is agreed to be 30
calendar days from the date of notification of the
defect to the Supplier.

8.3 In case of delay by the Customer with payment in
accordance with this contract, the Supplier may claim
interest on the delay in the amount of 0.05% of the
amount due for each day of delay.

Art. IX, Special provisions
9.1 The contracting parties undertake to immediately
notify the other party in writing of significant facts
that occurred after the signing of the contract and are
related to the subject of the contract.

9.2 The supplier is obliged to undergo an inspection/audit
related to the subject of this contract at any time
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kedykol'vek pocas platnosti a G¢innosti Zmluvy o
poskytnuti NFP, na zaklade ktorej je financované
obstaravanie predmetu zmluvy a to opravnenymi
osobami na vykon tejto kontroly/auditu a
poskytnt’ im vsetku potrebnd sucinnost’.

9.3 Objednavatel’ si vyhradzuje pravo v pripade, kedy
este nedoslo k plneniu predmetu tejto zmluvy
jednostranne odstupit’ od tejto zmluvy bez
akychkol'vek sankcii, pricom tato zmluva straca
platnost’ od pociatku bez akéhokol'vek naroku na
odskodnenie zmluvnych stran.

Cl. X, Zavereéné ustanovenia
10.1 Pokial nie je v zmluve dohodnuté inak, riadia sa
prdvne vztahy z nej vyplyvajlice prislusnymi
ustanoveniami  Obchodného  zdkonnika a
stvisiacimi pravnymi predpismi platnymi v
Slovenskej republike.

10.2 Tato zmluva nadobuda platnost’ diiom podpisu
obidvomi zmluvnymi stranami.

10.3 Tato zmluva nadobdda G¢innost’ po splneni
nasledovnej odkladacej podmienky, ktora
spociva v nasledovnom:

a) V procese obstarania sa podstatnym spdsobom
nezmenia okolnosti za ktorych bola vyhlasena
povodna vyzva na predlozenie ponuky na
obstaranie predmetu zmluvy a teda
Obstaravatel’ bude moct’ zaslat’ uspeSnému
uchadzacovi objednavku na realizaciu
dodavky predmetu zakazky

10.4 Platnost’ tejto zmluvy mdze byt ukonéena:
a) pisomnou dohodou zmluvnych stran;
b) zanikom niektorej zo zmluvnych stran bez
pravneho nastupcu;
¢ ) odstdpenim Objednavatel'a od zmluvy v zmysle
bodu 9.3 tejto zmluvy;

10.5  Zmluvu je mozné menit alebo dopinat’ iba
formou pisomnych dodatkov, ktoré budd
neoddelitel'nou sucastou zmluvy.

10.6 Zmluva je vyhotovena v styroch rovnopisoch,
dva pre objednévatel’a a dva pre dodavatela.

10.7 Zmluvné strany vyhlasujd, ze obsah zmluvy je
prejavom ich slobodnej véle, zmluva nebola
uzavretd v tiesni a ani za zvlast' nevyhodnych
podmienok. St¢asne vyhlasuju, ze si ju riadne

during the validity and effectiveness of the Contract
on the provision of NFP, on the basis of which the
procurement of the subject of the contract is financed
by persons authorized to perform this inspection/audit
and to provide them with all necessary cooperation.

9.3 The customer reserves the right, in the event that the
subject of this contract has not yet been fulfilled, to
unilaterally withdraw from this contract without any
sanctions, while this contract loses its validity from
the beginning without any right to compensation of
the contracting parties.

Art. X, Final provisions

10.1 Unless otherwise agreed in the contract, legal
relations resulting from it are governed by the relevant
provisions of the Commercial Code and related legal
regulations in force in the Slovak Republic.

10.2 This contract enters into force on the date of
signature by both contracting parties.

10.3 This contract becomes effective after the fulfillment
of the following suspensive condition, which consists in
the following:

a) Inthe procurement process, the circumstances
under which the original invitation to submit an
offer for the procurement of the subject of the
contract was announced will not change
significantly, and thus the Customer will be able
to send the successful bidder an order for the
delivery of the subject of the contract

10.4 The validity of this contract may be terminated:

a) by written agreement of the contracting parties;

b) the demise of one of the contracting parties without a
legal successor;

c) by the Customer's withdrawal from the contract in
accordance with point 9.3 of this contract;

10.5 The contract can be amended or supplemented only
in the form of written amendments, which will be an
integral part of the contract.

10.6 The contract is drawn up in four counterparts, two for
the customer and two for the supplier.

10.7 The contracting parties declare that the content of the
contract is a manifestation of their free will, that the
contract was not concluded in distress or under
particularly disadvantageous conditions. At the same time,
they declare that they have read it properly and
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a dosledne precitali, jej obsahu rozumeli a na
znak suhlasu ju vlastnoruéne podpisali.

10.8 NeoddeliteI'nou sucast'ou zmluvy je kompletna
cenova ponuka Dodavatel'a podana v ramci Vyzvy na

predlozenie ponuky ¢.2022/11 vratane jej vSetkych
priloh:

Meno, Priezvisko, podpis

thoroughly, understood its content and signed it with their
own hand as a sign of approval.

10.8 An integral part of the contract is the complete price
offer of the Supplier submitted as part of the Call for
Tender No. 2022/11, including all its annexes:

Name, Surname, signature
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